
WELCOME  ST. PETER CATHEDRAL 
 to Sunday Missal Service! 

We are excited to have your parish gathered into our bulletin family.  
Please patronize the businesses who support your bulletin as their 

contributions make this publication possible.  
Please consider placing an ad on this bulletin page!  

Call or email Justin @ 1-800-635-0622       justin@sundaymissal.com    
For advertising pricing for business and memorial ads,   

or with any questions about this bulletin  
 Sunday Missal Service thanks you for your interest and support of St. Peter Cathedral Parish!

St. Peter Cathedral,• Kansas City , KS  3-2023

   CATHEDRAL OF  ST. PETER 
    Upon this Rock I will build my church! Mt. 16:18 

         Church: 416 N. 14th Street        Office: 409 N. 15th Street 

www.cathedralkck.org

CATHEDRAL STAFF / EMPLEADOS  
Rector                                    Father Anthony Saiki    
                                        rector@cathedralkck.org 

Sacramental Assistance     Father Dominic Pham  
                                                                                        

Deacon  Efra Pruneda      epruneda@archkck.org    
Deacon  Michael Hill                 mhill@archkck.org      
Deacon  Michael Wilson    mwilson@archkck.org    
 
Cathedral Acolyte                          Michael Rebout        
 
Parish Manager                    Denise Fierro-Medina    
    (Bilingue)                   dfierro@cathedralkck.org     
 
Director of Sacred Music            Adriana Hawkins   
                                  ahawkins@cathedralkck.org 
Wedding Coordinator            Montserrat De Anda 
                                   mdeanda@cathedralkck.org  
 
Director of Faith Formation        Valentin Lobatos   
                                    vlobatos@cathedralkck.org  
 
School Principal                               Kevin O’Brien 
                                                       www.rcskck.org 
 
Parish Office and Priest Residence 913-371-0840  
Resurrection School                         913-371-8101 
 
                     

SUNDAY MASSES / MISAS DOMINICALES  
Saturday     4:00 p.m.  
Sunday        8:00 a.m.  

                           10:00 a.m.  
                           12:00 p.m.—Español  

 
WEEKDAY MASSES / MISA DIARIA  

Monday through Friday                          8:00a.m. 
Rosary: Monday through Friday            7:30 a.m. 
Primer Viernes del Mes                          6:30 p.m. 
Primer Sábado del Mes                          8:00 a.m.  

 
HOLY DAYS / DIAS DE OBLIGACIÓN  

Check tmes on page 3 
Revise el horario en la 3ra pagina i 

 
CHURCH OFFICE HRS / HORARIO DE LA OFICINA:   

9:00 a.m. to 1:00 p.m. —1:30 p.m. to 5:00 p.m.  
 (Monday—Friday) (Lunes-Viernes)    

BULLETIN DEADLINE / FECHA LIMITE DEL  
BOLETIN:  Monday Noon/Lunes al medio día 

SACRAMENT OF RECONCILIATION    
SACRAMENTO DE RECONCILIACION:  

Saturday/ Sábados  3:00 p.m. to 3:45 p.m.    
Sunday/Domingos 11:15 a.m. to 11:45 a.m.  

 
MARRIAGES / MATRIMONIOS:   

Please contact Father Saiki at least six months prior to the proposed     
wedding date. Por favor contacte a Padre Saiki con seis meses de         
an-ticipación de la fecha deseada.  

 
BAPTISMS / BAUTIZOS:    

Held every Second weekend of the Month, to arrange for   
Baptism please contact the Parish Office.   
Se llevan acabo cada Segundo fin de semana del Mes, para        
organizar un Bautismo llame a la oficina. 
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From the Desk of Father Saiki 

      

 
Dear Brothers and Sisters, 
  
A blessed third Sunday of Easter! 
  
I want to give an update on the front steps of 
the church. A couple of weeks ago I received 
the completed feasibility study done by SFS  
Architecture. They provided five proposals, 
some including some drastic redesigns of the 
front steps. Included in the proposals was a  
replacement of the steps in their current design. 
I have presented the feasibility study to our    
finance council for their consideration. I will be 
meeting with the Archbishop and the           
Archdiocesan architect to get their input.        
Replacing the steps with the current design will 
cost around $175,000.00. Any of the other    
major redesigns will run closer to half a million 
dollars and a couple are even more. Once I 
meet with the Archdiocese, I will have a much 
stronger sense of what is possible with        
Archdiocesan support. I would be happy to 
show the feasibility study to anyone who may 
be interested, and if anyone has any input, I 
would be happy to receive it! 
  
This feasibility study has taken a long time, but 
now that it is finished, hopefully we will see 
some movement soon. I just wanted to let     
everyone know that this is still in progress, and 
that it is a very high priority for me, and I am 
now looking to the best option for our parish. 
Again, if anyone would like to offer input or see 
the design, please do not hesitate to contact the 
parish office. 
  
Thank you all for your patience in this! 
  
Yours in the Most Sacred Heart of Jesus, 
Father Saiki 
 
 

Queridos Hermanos y Hermanas, 
  
¡Bendecido tercer domingo de Pascua! 
  
Quiero dar una actualización sobre los 
escalones de la entrada de la iglesia. Hace un 
par de semanas recibí el estudio de viabilidad 
completo realizado por SFS Architecture. 
Proporcionaron cinco propuestas, algunas que 
incluyen algunos rediseños drásticos de los 
escalones delanteros. Incluido en las 
propuestas estaba un reemplazo de los 
escalones en su diseño actual. He presentado 
el estudio de factibilidad a nuestro consejo de 
finanzas para su consideración. Me reuniré con 
el Señor Arzobispo y el arquitecto 
arquidiocesano para recibir su opinión. 
Reemplazar los escalones con el diseño actual 
costará alrededor de $175,000.00. Cualquiera 
de los otros rediseños importantes se acercará 
al medio millón de dólares y un par son incluso 
más. Una vez que me reúna con la 
Arquidiócesis, tendré un sentido mucho más 
fuerte de lo que es posible con el apoyo de la 
Arquidiócesis. Estaría feliz de mostrar el 
estudio de factibilidad a cualquier persona que 
pueda estar interesada, y si alguien tiene algún 
aporte, ¡estaré encantado de recibirlo! 
  
Este estudio de factibilidad tomó mucho tiempo, 
pero ahora que está terminado, espero ver 
algún movimiento pronto. Solo quería que 
todos supieran que esto todavía está en 
progreso y que es una prioridad muy alta para 
mí, y ahora estoy buscando la mejor opción 
para nuestra parroquia. Nuevamente, si alguien 
desea ofrecer su opinión o ver el diseño, no 
dude en comunicarse con la oficina parroquial. 
  
¡Gracias a todos por su paciencia en esto! 
  
Suyo en el Sagrado Corazón de Jesús, 
Padre Saiki 



 

 

PRAYER LINE 

Parish Prayer Line number is 913-621-3315 

Mass Intentions For the Week 

Events for the Week 
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Liturgical  Assignments  

 
 

 
Collection for weekend of April 15 

Envelopes              $1,889.00 

Plate                  $2,480.71 

Online Giving        $1,742.56 
      TOTAL            $6,112.27       

THIRD SUNDAY OF EASTER                      

MONDAY, April 24 
8:00 a.m.   + Fr. John Reynolds 
 
TUESDAY, April 25 
8:00 a.m.    + Omar & Diana Esquivel 
 
WEDNESDAY, April 26 
8:00 a.m.    
  
THURSDAY, April  27 
8:00 a.m.     + Velia De La Fuente 
        
FRIDAY, April 28 
8:00 a.m.     Jim & Patty Orth 
 
SATURDAY, April 29 
4:00 p.m.  + Frank & Adelaide Hartung  
                          
SUNDAY, April 30 
8:00 a.m.   + Dolores Perez    

10:00 a.m. + Joseph Muder 

12:00 p.m. + Parishioners of the Cathedral  

MONDAY, April 24 
8:00 a.m.  Mass 
9 a.m.—5 p.m. Office Hours 
5:30 p.m.— Clases de Canto Gregoriano 

TUESDAY, April 25 
8:00 a.m.  Mass 
9 a.m.—5 p.m. Office Hours 
6 p.m.—7:30 p.m. Youth Ministry/Ministerio Juvenil 
7 p.m.  Adoration/Hora Santa 

WEDNESDAY, April 26 
9 a.m.—5 p.m. Office Hours 
5:30 p.m.—6:30 p.m. Religious Education 

THURSDAY,  April 27 
8:00 a.m. Mass 
9 a.m.—5 p.m. Office Hours 

FRIDAY, April 28 
 8:00 a.m. Mass 
9 a.m.—12 p.m. Office Hours 
 SATURDAY, April 29 
4:00 p.m. Mass 

 SUNDAY, April 30 
8:00 a.m.    Mass   

10:00 a.m.  Mass   

12:00 p.m.  Misa    

 
 

April 29 

4:00 pm      Fr. Pham  

Lector:         
Ministers:  Deacon Wilson 
 
Music:         Hawkins 

April 30 

8:00 am      Fr. Saiki  

Lector:         Terri Schnewise  
Ministers:  Deacon Hill 
 
Music:          Hawkins 

10:00 am    Fr. Saiki 

Lector:         Mark Calvert 
Ministers:  Deacon Hill 
 
Music:         Hawkins 

12:00 pm    Fr. Saiki 
Lector:   
Ministers: Deacon Pruneda 
 
Music:         Martinez/Oregel 
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 Taller de Canto Gregoriano 
 
Se llevara acabo un taller dirijido por Roberto Gon-
zalez sobre el Canto Greogriano. El proposito de este 
taller es para conocer, poder cantar y disfrutar de es-
ta música que tiene tantos siglos de historia,  pero 
que no ha perdido su actualidad. Al igual para poder 
formar una Schola Cantorum. 
El canto gregoriano es un canto litúrgico (concebido 
y pensado para la liturgia) que nace en la Edad Me-
dia en el Occidente cristiano. 
Aunque en el siglo XX la Iglesia permitió el uso de 
las lenguas vernáculas en la liturgia, nos anima a se-
guir cantando el gregoriano que reconoce como “el 
propio de la liturgia romana” y al que hay que dar “el 
primer lugar en las acciones litúrgicas”  
 
Para poder conocer mas sobre el Canto Grego-
riano los esperamos todos los LUNES a las 5:30 
p.m. en adelante en la Capilla de la Iglesia. 
 
Si tiene preguntas o dudas por favor llamar a la ofici-
na! 913)371.0840 

Totus Tuus—Save the Date! 

What: Totus Tuus (totally yours) is a week 
long program led by young adult Catholics to 
bring youth closer to Jesus through Mary. 
Students learn about our Catholic faith 
through prayer, skits, songs, games            
and sacraments.  

When: July 30—August 4 

1st-6th grade will be from 9 a.m. to 3 p.m. M-F 

7th-12th grade will be from 6:30 p.m. to   
8:45 p.m.  Su-Th  

Where: Reach KCK 2215 Parallel Ave      
KCK 66104 

Cost: $25.00 per student  

Spots limited! Registration details will be 
shared as the date approaches! 

Any questions can be directed to  

Vlobatos@cathedralkck.org 

SUNDAY READINGS:  
THIRD SUNDAY OF EASTER     

1st Reading: Acts 2:14,22-23 

Psalm: “Lord you will show us the path of 
life” 

             

2nd Reading: 1 Peter 1:17-21 

Gospel/Evangelio: Lk 24:13-35 

Totus Tuus—¡Aparta la fecha! 

Qué: Totus Tuus (totalmente tuyo) es un pro-
grama de una semana dirigido por jóvenes 
adultos católicos para acercar a los jóvenes a 
Jesús a través de María. Los estudiantes 
aprenden sobre la riqueza de nuestra fe 
católica a través de la oración, obras de 
teatro, canciones, juegos y sacramentos. 

Cuándo: del 30 de julio al 4 de agosto 

1-6 grado de 9 am a 3 pm de lunes a viernes 

7-12 grado de 6:30 pm a 8:45 pm de domingo 
a jueves 

Dónde: Reach KCK 2215 Parallel Ave KCK 
66104 

Costo: $25.00 por estudiante 

¡Cupos limitados! ¡Los detalles de registro 
se compartirán a medida que se acerque la 
fecha! 

Cualquier consulta puede dirigirse a 

Vlobatos@cathedralkck.org 
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EVENTS OUTSIDE OF PARISH                          

Seminarian Trivia Night 

Seminarian Trivia Night – An Ordination Celebration Join us 
on Wednesday, May 24 from 6:30 to 9:00 p.m. at St. Michael 
the Archangel in Leawood, as the Vocation Office hosts its 
annual Trivia Night to honor and celebrate the three men who 
will be ordained to the priesthood! Gather a group of up to 8 
players ($300 per team) and prepare to challenge other teams 
for prizes. The evening will include: • Seven rounds of       
questions • 50/50 raffle • Prizes awarded to the top two teams. 
All proceeds directly benefit our seminarians and the ongoing 
mission of the Vocation Office. Please visit our website for 
details and registration: https://archkck.org/vocations-trivia-night/  

St. John Climacus:  
Ascending to Mercy   

Christ’s Peace House of Prayer 22131 Meager Rd., Easton 
Friday, April 28 at 5:30 p.m. – Sunday, April 30 at         
4:30 p.m. In St. John Climacus’, “The Ladder of Divine 
Ascent”, the ascetical life is portrayed as a ladder we must 
ascend, each step     being a virtue to be acquired, or a vice 
to be surrendered. Its thirty steps reflect the hidden life of 
Christ himself. Let us come ready to climb, ready to       
surrender ourselves and our all to Jesus’ merciful heart. 
There are conferences, Eucharistic Adoration, Mass,      
Confession and time for private prayer, reflection and 
walking. Cabins/Courtyard Rooms: $170 Single/$250 
Couple or Single Guest Rooms: $100 (Meals Included). To 
attend, fill out the Individual Retreat Form at 
ChristsPeace.com or call 913.773.8255.  

Good News Cruise 2024 

Married couples: Considering vacation? Consider 
one that will strengthen your marriage! Join       
Archbishop Joseph F. Naumann, Fr. Mike Schmitz, 
Brad and Libby DuPont of EverMore in Love and 
other great Catholic speakers and married couples on 
the Good News Cruise, January 27-February 2, 2024. 
Departing from and returning to Port Canaveral, FL, 
we will be stopping in the Puerto Plata, Dominican 
Republic, Labaradee, Haiti and Coco Bay, Bahamas. 
More information: goodnewscruise.com. Use Promo 
code INLOVE.  

Catholic Advisors Network 

Attorneys, accountants, financial planners, 
wealth managers, and insurance advisors are 
invited to join the Catholic Advisors Network 
for an evening of networking, hors d’oeuvres, 
wine and beer, and a presentation and discus-
sion on the Secure Act 2.0 by Casey Connealy 
of Gaughan & Connealy.  

Date/Time: April 25, 2023; 5:30 p.m. - 7:30 p.m. 

Location: CrossFirst Bank; 11440 Tomahawk 
Creek Pkwy Leawood, KS 66211 

Register at: cfnek.org/events 

For questions or additional information,      
contact mwade@archkck.org 

 

 
When you give to the 
Archbishop’s Call to Share 
annual appeal you support 
the work of more than 43 
ministries and programs    
in our Archdiocese,    
transforming the lives of 
thousands of people.      
Together, we can put our 
faith into action. Together, 
we can do more than any 
one parish or person can 
do.  
 
Blessed are you! 
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Dear Parents, 
 
I am pleased to share with you details of our sister parish 
camping trip. This year Church of Nativity youth group 
and our youth group are coming together for a camping 
trip. This trip will take place June 8 and 9 at a campsite    
3 miles East of the St. Rose Philippine Duchene Shrine in 
Mound City KS. This camping trip is for incoming and 
outgoing 8th graders. Spots are limited. Registration 
forms will be sent home here in the next few weeks.  
 
Peace, 
Val Lobatos  
Director of Faith Formation  
vlobatos@cathedralkck.org 
 
 
 
 

 

CATHEDRAL YOUTH MINISTRY  EVENTOS FUERA DE LA PARROQUIA 

Retiro de Mujeres Catolicas 

La Oficina de Evangelización de la Arquidiócesis de Kansas, en 
colaboración con el Centro Espiritual Sophia, invitará a todas 
las mujeres a un Retiro Multicultural de Cuaresma el domingo 
16 de abril de 9:30 a. m. a 3:30 p. m. en el Centro Sophia en 
Atchison. . El Retiro es bilingüe. Atravesemos la barrera del 
idioma inglés-español para extender misericordia, sanidad y 
esperanza unos a otros. Esta experiencia del Domingo de la 
Divina Misericordia incluirá Misa con las Hermanas Benedic-
tinas, brunch y experiencias contemplativas. Únase a nosotros 
para lo que promete ser una rica interacción y un intercambio 
multicultural. Para obtener más información, utilice este enlace 
Retiro de mujeres católicas. Si tiene preguntas, comuníquese 
con la Oficina de Evangelización. Karla Melgar. kmel-
gar@archkck.org (913) 328-2600 

Misiones en Español e Inglés dadas por un sacer-
dote de la orden de la Madre Teresa  

Un sacerdote que la conoció ofrecerá una oportunidad especial 
para reflexionar sobre cómo la espiritualidad y la visión de San-
ta Teresa de Calcuta se relacionan con los tres pilares de la 
Cuaresma. El Padre Robert Conroy, un Misionero de la Cari-
dad, ofrecerá una serie de reflexiones y homilías que vincularán 
los tres pilares de la Cuaresma (oración, ayuno y limosna) y 
cómo Santa Teresa vio el rostro de Jesús en los pobres a los 
cuales ella servia. La oficina arquidiocesana de evangelización 
invitó al Padre Robert a la arquidiócesis. Las reflexiones, en 
inglés y español, tendrán una duración aproximada de una hora 
y media. “Madre Teresa sirvió a los pobres con las obras de 
misericordia las cuales estamos llamados a hacer como católi-
cos”, Karla Melgar, consultora para la evangelización. 
“Especialmente durante este tiempo de Cuaresma, se alienta a 
los católicos a reflexionar sobre cómo vincular los pilares de la 
Cuaresma al servicio de los pobres. Santa Teresa fue muy fuerte 
en el servicio a los pobres. Al escuchar las experiencias del Pa-
dre Robert con Santa Teresa, nos puede ayudar a vivir una 
mejor Cuaresma este año”. El padre Robert es el Vicario Gen-
eral de los Padres Misioneros de la Caridad en Tijuana, México. 
Nació en Minneapolis pero creció en Topeka. Mientras estudia-
ba en Roma como seminarista arquidiocesano, se inspiró para 
unirse a los Padres Misioneros de la Caridad, la rama masculina 
de la orden fundada por Santa Teresa de Calcuta. Estuvo en su 
ordenación el 28 de enero de 1989 en Tijuana. El padre Robert 
regresó brevemente a la arquidiócesis para servir en la par-
roquia de Our Lady of Guadalupe en Topeka y en la parroquia 
de Holy Cross en Overland Park de 2009 a 2011. Luego regresó 

Itinerario de conferencias del Padre Robert 

 26 de marzo en la Parroquia de San Pablo, Olathe  
        8:00 a.m. Misa (inglés) 10:00 a.m. Misa (inglés) 12:30    
        p.m. Misa (español)  

27 y 28 de marzo en la Parroquia de San Pablo, Olathe -6:00 p.m. 
Reflexión (inglés) -7:30 p.m. Reflexión (Español)  

29 de marzo en la Parroquia del Santísimo Sacramento, KC,KS ● 
7 p. m. Reflexión (Español)  

30 de marzo en la Parroquia de Nuestra Señora de Guadalupe, 
Topeka -5 p. m. Reflexión (inglés) - 7 p. m. Reflexión (Español)  

31 de marzo en la Parroquia del Sagrado Corazón en KC, KS 7 p. 
m. Reflexión (Español)  
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Hurting after an abortion? Project Rachel and 
Project Joseph, post-abortion healing ministries 
of the Catholic Church, offer oneon-one healing 
opportunities or Saturday retreats for those who 
would like to process the pain of their abortions 
and find forgiveness and healing. Please visit 
www.projectrachelkc.com for more information. 
Call/text at 913-621-2199 today to discuss a    
program that works for you. All services are 
confidential and free of charge.  

¿Estas sufriendo después de un aborto? Proyecto 
Raquel y Proyecto Jose, ministerios de sanación 
post-aborto de la Iglesia Católica, ofrecen opor-
tunidades de sanación uno a uno o retiros los 
sábados para aquellos que deseen procesar el 
dolor de sus abortos y encontrar perdón y 
sanación. Visite www.projectrachelkc.com para 
obtener más información. Llame o envíe un 
mensaje de texto al 913-621-2199 hoy para 
hablar sobre un programa que funcione para ust-
ed. Todos los servicios son confidenciales y gra-
tuitos. 

Project Rachel 

Want to become an Angel? 
Ever thought about helping a pregnant mom in need? 
Would you like to join like-minded volunteers who are 
Gabriel Project Angels? Go to gabrielprojectkc.org. On 
the top right corner click the "Help us Help" tab, choose 
"Volunteer" on the drop down menu, fill out the form and 
click "Submit". I will send you more information about 
this wonderful ministry and about becoming an Angel 
specifically. We hope you will consider joining this      
life-saving ministry! 
 

Quieres ser un Angel? 
¿Alguna vez pensaste en ayudar a una madre embarazada 
que lo necesitaba? ¿Te gustaría unirte a voluntarios de 
lugares con la misma idea que son Angeles del Proyecto 
Gabriel? Vaya a gabrielprojectkc.org. En la esquina supe-
rior derecha, haga clic en la pestaña "Help us Help", elija 
"Volunteer" en el menú desplegable, complete el formu-
lario y haga clic en "Submit". Le enviaré más información 
sobre este maravilloso ministerio y sobre cómo conver-
tirse en un ángel específicamente. ¡Esperamos que con-
sidere unirse a este ministerio que salva vidas! 

MONTHLY PRO-LIFE PRAYER TO 
END ABORTION  

 
Christ the King Church in Kansas City, KS, located 
at 53rd and Leavenworth Road, is hosting a monthly 
all-night adoration, Mass, and procession to beg for 
the protection of the unborn on the third Friday night 
of each month. Adoration will run from 7 p.m. on 
Friday til 8 a.m. on Saturday, followed by a bilingual 
Mass and short walk down Leavenworth Road to the 
Planned Parenthood clinic where we will pray until 
10 a.m. Please join us for part or all of this work to 
end abortion in Wyandotte County, in Kansas, and 
the whole country. 
We are looking for adorers throughout the night, 
particularly able-bodied men to anchor the safety of 
the night hours. 
Please contact the Christ the King office to sign up 
for a slot:  
913.287.8823 (call or text) 
contact@ctkkck.org 

  
 

ORACION MENSUAL PRO-VIDA PARA 
EL FIN DE ABORTO  

 

La Iglesia Christ the King en Kansas City, KS, 
ubicada en la calle 53 y Leavenworth Road, es 
anfitrión de una noche de suplicación por la 
protección de los no nacidos cada tercer viernes y 
sábado del mes. Adoración del Santísimo empieza a 
las 7 p.m. hasta las 8 a.m. el sábado. Una misa 
bilingüe se ofrece a las 8 a.m. en el templo y 
pasamos después en procesión a la clínica para 
intercesión frente de Planned Parenthood en 
Leavenworth Road hasta las 10 a.m. Júntese con 
nosotros por cualquier parte de esta obra para el fin 
de aborto en nuestro condado, en nuestro estado, y en 
todo el país.  

Buscamos adoradores durante toda la noche, 
especialmente caballeros físicamente capaces para 
anclar la seguridad de la vigilia.  

Marque la oficina parroquial de Christ the King para 
apuntar su hora de adoración: 
913.287.8823 (llamadas y textos)  
contact@ctkkck.org 

mailto:contact@ctkkck.org
mailto:contact@ctkkck.org


 ANDY TOMELLERI 
 M A S T E R  P L U M B E R  
Residential • Light Commercial 

Boiler Repair 

913-302-9538

WELCOME  ST. PETER CATHEDRAL 
 to Sunday Missal Service! 

We are excited to have your parish gathered into our bulletin family. 
Please patronize the businesses who support your bulletin as their 

contributions make this publication possible.  
Please consider placing an ad on this bulletin page!  

Call or email Justin @ 1-800-635-0622       justin@sundaymissal.com  
For advertising pricing for business and memorial ads,   

or with any questions about this bulletin  
 Sunday Missal Service thanks you for your interest and support of St. Peter Cathedral Parish!
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Monday through Friday 8:00a.m. 
Rosary: Monday through Friday            7:30 a.m. 
Primer Viernes del Mes  6:30 p.m. 
Primer Sábado del Mes 8:00 a.m. 

HOLY DAYS / DIAS DE OBLIGACIÓN 
Check tmes on page 3 

Revise el horario en la 3ra pagina i 

CHURCH OFFICE HRS / HORARIO DE LA OFICINA: 
9:00 a.m. to 1:00 p.m. —1:30 p.m. to 5:00 p.m.  

 (Monday—Friday) (Lunes-Viernes)    

BULLETIN DEADLINE / FECHA LIMITE DEL  
BOLETIN:  Monday Noon/Lunes al medio día 

SACRAMENT OF RECONCILIATION   
SACRAMENTO DE RECONCILIACION:  

Saturday/ Sábados  3:00 p.m. to 3:45 p.m.    
Sunday/Domingos 11:15 a.m. to 11:45 a.m.  

MARRIAGES / MATRIMONIOS:  
Please contact Father Saiki at least six months prior to the proposed 
wedding date. Por favor contacte a Padre Saiki con seis meses de 
an-ticipación de la fecha deseada.  

BAPTISMS / BAUTIZOS:    
Held every Second weekend of the Month, to arrange for   
Baptism please contact the Parish Office.   
Se llevan acabo cada Segundo fin de semana del Mes, para 
organizar un Bautismo llame a la oficina. 
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T r u s t e d  S e r v i c e  M i n u t e s  f r o m  t h e  C a t h e d r a l

A Catholic business
5100 Merriam Dr. Ste. A   Merriam, KS 

913-353-0282

• Tune-Ups
• Oil Change
• Brakes
• A/C
• Suspension
• Diagnostics




